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Crarbs TOCBSIIEHA OMMCAHUIO JIGKCUYECKUX MPUEMOB CO3[aHUsI FOMOPUCTHYECKOTO P deKTa B Kpeou-
30BaHHBIX TEKCTAaX AHIJIOS3BIYHOW MEYaTHOW peKJiaMbl MPOAYKTOB muTaHus. Kpome TOro, BBIABISIOTCS H
KJIacCU(UIMPYIOTCS «MOJTHBIE» CIIOBA, YHOTPEOIsieMble B PEKIaMHbBIX TeKCTax AaHHOro tuna. [lox monsru-
€M «MOJIHOE CJIOBO» IOAPAa3yMEBAIOTCS CJIOBA, BOSHUKIINE B S3bIKE CPABHUTEJILHO HEAABHO WJIM MPHLIEI-
[IMe U3 JIPYTHX SI3BIKOB U HIMPOKO YIOTPeOIseMble HE TOJIBKO B Pa3rOBOPHON pPeyH, HO U B CPEJCTBaX Mac-
coBoil mH(popMarmu. [[aHHYIO KaTeropHio CJIOB OTHOCST K SMOIIMOHAIBEHO-OIIEHOYHOM Jiekcuke. OHU mMoj-
YEpPKUBAIOT HOBU3HY TOBapa M HapsAgy C JICKCHYECKUMH IOMOPHCTUYECKUMH IIPHEMaMH HETOCPEACTBECHHO
BIIMSIOT Ha IOJOKUTEIbHOE YMOLMOHAIBHOE BOCIPHATHE 00pa3a peKIaMHUpyeMOro ToBapa U MOOYXKAaloT

pPELUIIEHTa KyIIUTh 3TOT TOBAp.

KoroueBrle cioBa: peKJ’IaMHBIﬁ AUCKYPC, SMOIIMOHAJIbHO-OLICHOYHAA JICKCHUKA, JICKCUIECKUEC ITPUEMBI CO3-
OaHusg KOMOPUCTUYECKOTO 3(1)(1)€KT3, «MOJHBIC» CJIOBA, MMOJIOKUTCIILHOC SMOINOHAJIbBHOC BOCIIPUATHUC.

OnHa M3 OCHOBHBIX 33/1a4 SI3bIKAa PEKJIAMBI —
IIPOM3BECTH BIIEYATIIEHUE HA PELIMIIUEHTa U OC-
TaBUTH MOJOXKHUTEIBHBIN IMOIIMOHAIBHBINA CIIEI.
CrniocoboMm perieHust 3Toi 3a1auu ABJISOTCS 00-
pPa3HOCTb W HUMIIPECCUBHOCTh. OOpa3HOCTh
NpeJCTaBiIsieT CcoO0OM Habop BbIPA3UTENBHBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB M TPUEMOB BOIUIOIICHUS
uHpopmanuu 00 OOBEKTE PEKIAMUPOBAHUS U
ero oueHke. Mcmonp30Banne 00pa3HbIX CPECTB
U TIPUEMOB IO3BOJISICT 3HAYUTEIBHO YBEIUUUTH
WHPOPMAIIMOHHYIO EMKOCTh TEKCTa, TaK Kak
peueBble 00pa3bl, cO3/jaBacMble B HEM, BbI3bI-
BAaIOT ONpEETICHHbIC aCCOIMAINH, CBS3aHHBIC C
MOpaJIbHO-HPABCTBEHHBIMHM OLIEHKaMH, HpPUHS-
TBIMU B OTZIETIbHOM couuyme [2, 4, 9]. Onu Ha-
OpaBISIIOT BHUMaHHWE penunuenta (MOTEHIH-
aIbHOTO MOTPEOMTENIsI) HA OCOOBI paKkypc BH-
JIeHUs1 TOBapa Wi yciuyru [5, 6, 7]. B pekname
MPOAYKTOB HCIIOJIb30BaHUE OOpPa3HBIX CPEICTB
HaMpaBJIeHO Ha TO, YTOOBI IMOKa3aTh, CKOJBKO
YIIOBOJIBCTBHS TIPUHECET Ta WM MHAS TUTUTKA
mokosnana. Ha ypoBHe JEeKCHKM Ha MeEpBbIi
TUTaH BBIXOJUT TPABHIBHBIA TOAOOD 3MOIHO-
HAJIbHO-OKPALIEHHBIX SA3BIKOBBIX €IMHUI], B TOM
qHCIIe U «MOJTHBIX» CIoB [1, 7].

Yacto 3¢ppeKTUBHOCTD peKIaMbl MOXKET MO-
BBICUTh HCIIOJIb30BaHUE JJIEMEHTOB IOMOpa B
To win uHOM ¢opme. O 3HAYEHHHU JIEKCHYE-
CKUX IPUEMOB CO3JaHMs FOMOPHUCTHYECKOTO
a(dekra HamMcaHO MHOTO HAy4HBIX pabor [3,

6]. BxiroueHHe HOMOPHCTHYECKHX KOMIIOHCH-
TOB [IOMOTaeT c/enaTh peKiaMy Oosee 3aloMHU-
HAIOIIECHUCS U MPUATHOM I IPOYTEHUS U MPO-
cmotpa. CleoBaTenpbHO, YEM CMEUIHEE TEKCT
peKiambl, TeM OOJbIIE€ BEPOSITHOCTh TOTO, UTO
3puTenb ee 3anoMHUAT. Ho mpousoiitu 310 MO-
KET TOJIbKO B CIIy4ae MPaBWJIBHOIO HCHOJb30-
BaHUs JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKUX NTPHUEMOB, CO3-
JAIOUINX FOMOPUCTUYECKUH PPEKT.

Paccmotpum npumep: «Heinz makes fries de-
licious, burgers mouthwatering and hotdogs not
so awful».

B onmuceiBaeMoO#l pekiiaMe IOMOPUCTUYECKUAN
IIPUEM 3aKJIIOUEH B cienyromeM. [Ipunsaro cuu-
TaTh, 4YTO XOT-AOT — 3TO OyroA0 dact dyaa, Ko-
TOPOE CTOUT HEJIOPOTO U OTJIIMYAETCSI HE CaMbIM
nyqimuM BKycom. Ho, Kak yTBepKIaeT pekiama,
Onaromapst keraymmy Heinz xoT-moru cTaHoBSTCS
HE TaKMMH yXacHbIMU. [[1st TOro 4ToObBI CcMsT-
YUTh BBIPDAKEHUE U CHAENaThb €r0 MEHEE Hera-
TUBHO OKpAalllEHHBIM, aBTOP PEKJIaMbl HCIOJb-
3yeT sBemusm not so awful. Kpome toro, nan-
HBI MpHEM MpPHUAAET OTTEHOK HPOHHUYHOCTU
BCEMY BBICKA3BbIBAHHUIO.

YacTto B peKIaMHBIX TEKCTaX HCHOJb3yeTcs
TaKOM JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKUIN NPUEM CO371a-
HUS IOMOpHUCTHYECKOTO A (deKTa, Kak KamamOyp
i urpa cios, Hanpumep: «Oh, deer! It’s hard
to spel, when your hungry. If you keap making
typing mistakes, grab yourself a snickers fast».



B nanHO# pekiiaMe FOMOPUCTUYECKUI NpUEM
OocHOBaH Ha urpe cioB dear (moporoit) u deer
(onenp). CMBICT peKJIaMbl 3aKJIIOYAETCS B TOM,
YTO €CJIM ThI TOJIOACH, TO COBEPIIACIIH OMINOKH.
B pesynbrare BMecto oOpamienust Oh, dear!
HaOmomaercas Oh, deer!, uro co3maeT KOMHU-
HYIO HEJIOBKYIO CUTYAIIHUIO.

Boigenennsiii  kanamOyp MOJAepKUBAETCS
rpadUYECKUM MPUEMOM, KOTOPBIN 3aKITI0YaCTCS
B HAMEPEHHOM JIOMYIICHUH OIIMOOK B HaIuUca-
nuu cioB: spel (spell), your (you are), keap
(keep), snickers (snikkers). 9to momoraer aBTo-
Py JAONOJIHHUTH IOMOPUCTUYECKHNA dPPEeKT u 60-
Jiee TMOJHO U PEeaMCTUYHO M300pa3uTh CUTya-
LU0,

YacTto B MCHONIB30BaHUU IOMOpPA B peKiiame
3aKJII0YEHa TOMBITKA CO3JaTeNIe peKyiaMmbl yc-
TaHOBUTh KOHTAKT C YHUTareneMm, Kak Obl Ha-
CTPOUTBHCS Ha OJIHY APYXKECKYIO BOJIHY C ayau-
Topuei. Jljig 3TOro MCMIONb3yIOTCS TaKUE CpPe/l-
CTBa, KaK BOMPOCHI (CO37aHUE CUTYaIMH >KHBO-
ro pPa3roBopa) WU DSJIEMEHTHl Pa3rOBOPHOTO
CTHIISL.

Paccmotpum npumep:
Sharing.

Since you’re a kid it’s been share this, share
that, share your toys, share the bathroom, share
the road, share your feelings, share, share,
overshare. When is the sharing stop?

How about the Grilled Stuffed Nacho? The
first nacho designed not to be shared. It’s every-
thing you love about nacho wrapped and ready
to go».

IOmopuctuueckuit a¢dext co3mpaercs myreMm
MHOTOKPaTHOTO TIOBTOpEHHsI ciioBa Share B pas-
HBIX rpaMMaTudeckux gopmax. B xoHie mpen-
JIO’KEHHST HAOJIOAeTCsl UCTIOIh30BaHUE (POPMBI
CIIOBa C MPHUCTABKOM, 0003HAUAIOIEH upe3mep-
HOCTB JIEHCTBHSI WM COCTOsHUsA (Overshare), To
€CTh CO3/AaeTCsl CMBICIOBOE HapacTaHue. B pe-
3yJbTaTe y PEIHUIIMCHTa BO3HUKAET BIIeUYaTiIe-
HUE, YTO ONUCHhIBAEMasi CUTYallMsl BbI3bIBAET HE-
MIPUS3HEHHOE OTHOIIICHHE.

Hcnonbs3oBaHre ONMUCAHHOTO MpPUEMA — 3TO
Croco0 BBITOHO MPEICTABUTH PEKIAMUPYEMBIN
toBap. Ha ¢oHe HeMHOro HeraTHBHOW CHUTYya-
AU TPOAYKT, OyAydd YEeM-TO MPUSTHBIM, BBI-
TIAIUT 00Jiee BBIMTPHIIITHO.

IOMopucTrueckuii 31€eMEHT B JAHHOM TEKCTE
pEeKJIaMbl TOTIOJHAETCS MOAJIEpKaHUEM B3aUMO-
CBSI3U C PELUIIMEHTOM, KOTOpasi OCYIIECTBIISET-
Csi C TOMOIIbIO BOMPOCUTENBHBIX MPEAJIONKE-

«Share your nachos?

HUH. ABTOp PEKIIAMHOI'O TEKCTA MIOIpa3yMeBacT
U JEMOHCTPUPYET YHUTATCIIO, YTO MHOI'MEC U3
HUX HaXOJWINCh B MOJOOHOW cutyaruu. s
9TOI'0 HUCIIOJB3YETCA IIPAMOC o6pameHI/Ie C IIO-
MOIIBKO MCECTOUMMCHHA BTOPOro Jvnoa yOU
(your).

PaccmorpuMm cnenyromui npumep, B KOTO-
POM TaKXKe Ha6n}oz[aeTc>1 IIOIIBbITKAa CO341aTh
Auajior ¢ 1moJydarcejicm COO6H.I€HI/I$I, npuaaB CU-
tyanun komuueckuii addekr: «If your coffee
isn’t perfect, we’ll make it over. If it’s still not
perfect, make sure you are in Starbucks.

It’s not just coffee. It’s Starbucksy.

B JaHHOM TEKCTE pEKIaMbl IOMOPHCTHUYC-
CKHMH 3JE€MEHT OCHOBAH Ha TOM, YTO, CO3JaBas
KOMHWYHYIO CUTYyAllU0, aBTOP PCKJIaMbl BKIIHO4Ya-
eT urpoBoil MomeHt. OH 3akirodaercss B clie-
IYIOIIIEM: €CJIH MOCETUTENI0 KohelHn Starbucks
KO(i)e HE KaXCTCA nACaJIbHbIM, JAaXXC II0OCJIE€ TOI'O
KaK €ro rnepeaciain 1o np0056e IoCTid, YuTaTec-
JIIO PCKIIaMHOT'O TCEKCTa HOpCAjIaractcsa 3aaaTb
BOIIPOC CaMOMY ce6e, TOYHO JMU JOTOT I'OCTh Ha-
xoautcs B kodeitne Starbucks.

Jlekcuuecku romMopuctudeckuii 3Q ekt aaH-
HOHM CUTYyallMM MEPENacTcs ¢ MOMOIIBIO JEKCEM
still m make sure. Ilpu momomm nekcemsr still
ABTOp HepcaacT TO SMOLMOHAJIBHOC HaIIPAKC-
HHUC, KOTOPOC BO3HUKACT YIKC IIOCJIC TOI0, Kak
ko(e Obul mepenenaH, make sure B CBOIO OdYe-
peab 3aBEepmIacT 3TOT MOMCHT HAIIPSIKCHUA U
COACPKUT KOHHOTAIHUIO JIMYHOT'O 06paHIeHI/I${ K
PELUIINENTY.

Paccmorpum cnenyrommii mpumep: «General
Foods International Coffees introduces: New
Irish Mocha Mint. “Lucky us”.

If you love the flavors of chocolate and mint
as much as_I do, you’re in luck. New Irish Mo-
cha Mint is coffee with rich, chocolatey flavor
and an elegant touch of mint. Delicious. Sooth-
ing.

Of course, | love the other flavors, too. Or-
ange Cappuccino with an enticing aroma of or-
ange, chocolatey flavored Suisse Mocha,
cinnamony Café Viena and smooth Café
Francais.

But for chocolate and mint lovers, New Irish
Mocha Mint is a special treat. Lucky us!».

B JaHHOM TCKCTEC IOMOpI/ICTI/IquKI/Iﬁ JJIEMEHT
HC TaK Y€TKO BBIPpaXXCH, KaK B IPCAbIAYIINX
npuMepax, U HC SABJIACTCA CIoco0oM cO34aThb
KOMUYHYIO CUTYallMi0. JTOT PEKJIAMHBIA TEKCT
SIBJISIETCSI MOHOJIOTOM (TIOATBEPXKICHUEM JaH-



HOM MBICIIN SIBJISIETCS] HAIMYME JTMYHOTO MECTO-
uMeHus |), B KOTOpOM aBTOp TMPE3CHTYET MPO-
nykT. ClieoBaTeabHO, MPEANONIAracMbIM peLu-
MMUEHTOM JAaHHOTO MOHOJIOTa BBICTYIIA€T YUTa-
TeNb, K KOTOPOMY aBTOpP MPsIMO OOpamiaercss B
tekcte (If you love, you’re in luck). B aTom 3a-
KJIFOYAETCsl MOIBbITKA aBTOpa peKiaMbl CO3aTh
CUTYALIMI0 HENPUHYKJIECHHOIO pa3roBopa. JIek-
CHUYECKHMM IOJATBEP)KJICHUEM HaMEPEHMsI aBTOpa
YCTAaHOBUTbH KOHTAKT C YATATEJIEM SIBIISIETCS Ha-
JUYUE MECTOMMEHUS IEPBOr0 JHUIA MHOXKECT-
BEHHOTO YHCIIa US, KOTOpOe Kak Obl 00beANHSIET
aBTOpa M YUTATEIS.

C nenbro NpuBIEYEHUS BHUMAHUS MOTEHLIH-
QJIbHBIX MOKYyNaTenael u yoexaeHus: ux B HeoO-
XOJIUMOCTU KYIHUTh TOBAp CO3JaTelld peKIaM-
HBIX COOOIIEHMM HCHOJB3YIOT BECh apCceHall
Jekcuueckux cpenacts. Cpeau sMOIMOHANIBHO-
OLICHOYHOM JIEKCUKH Ba)KHOE MECTO 3aHHMAaloT
TaK Ha3bIBa€Mbl€ «MOJIHbIE» cllOBa. «MOIHBI-
MU» Ha3blBAEM CJIOBA, BO3HMKIIHNE B S3bIKE
CPAaBHUTEIBHO HEJABHO WIM MpULICALINE U3
JOPYTUX SI3bIKOB (3aMMCTBOBaHUS) M LIMPOKO
ynoTtpedisieMble HE TOJIbKO B Pa3rOBOPHOI pe-
4K, HO U B CPEACTBAX MacCOBOW MH(pOpMAaIUH.
HNMeHHO u3-3a TOrO, 4TO 3TH CJIOBA COBCEM He-
JABHO HE YMOTPEOJSIIUCh BOOOIIE WJIM OYECHBb
pENKO, a B HACTOAILEE BpeMs IMOCTOSIHHO «Ha
CIlyXy», OHH CTaHOBSATCA «MOJHBIMH» U BCE
yamie ynotpebistorcs. Takue cnoBa, Heco-
MHEHHO, NPUBJIEKalOT BHUMaHUE ayIUTOpUH, a
UX HCIOJIb30BaHUE CIOCOOCTBYET MOJYEpPKUBA-
HUIO HOBU3HBI ToBapa. Kak mpaBuio, mpu uc-
MOJIb30BaHUHU 3TUX CIIOB COXpaHseTcs ux opdo-
rpaduueckas U poHernyeckas popma.

B mnponecce aHanu3a peKiIaMHBIX TEKCTOB
Pa3IMYHbIX MPOJYKTOB NMUTaHMS ObUIO OTMeue-
HO YHoTpeOJlIeHne «MOIHBIX» HWHOCTPAaHHBIX
CJIOB Wi 3anMcTBOBaHUU. OJHOM W3 NPUYHH
JAHHOTO SIBJIEHUS SIBJIAETCS TO, YTO JIFOJU CTaIH
Oosbie myTemecTBoBath. CliejoBaTeabHO, 3HA-
KOMSCh C TOW WJIM WHOM KYyIbTYypOH, JIIOAU
MpoOyIOT MECTHYK0 KyXHIO M BO3BPAIAIOTCS
JIOMOH C HOBBIMU I'dCTPOHOMHYECKHMHU BIl€UaT-
neHussMu. TakuMm 00pazoM, B peur MOSIBIISIFOTCS
HOBBIE DK30TUYECKUE HA3BAHUS.

Taxxe wucnoiab30BaHME 3aMMCTBOBaHUI B
peKiiaMe CBA3aHO ¢ riiodanu3anuen U paciupe-
HHEM TOPIOBBIX CBsA3el. Mcronap30BaHHUE 3aMM-
CTBOBAHHI B 3HAUYUTEIHHOU Mepe OOYCIOBICHO
UX HOBU3HOM M 3K30THYHOCTHIO BHEIIHETro 00-
muka. C 3TUMU CBOWMCTBAMHU HMHOSI3BIYHBIX CJIOB

CBA3aHO PCHICHUC OCHOBHOI1 3ala4u pCKIIaMHO-
ro TCKCTa: MaKCUMaJIbHO BBLII'OJHOI'O MpPEACTAB-
JICHUA PCKIAaMHOI'0 TOBapa INIOTCHUHHUAJIbHOMY
MOKYIATEI0 M, TAaKUM 00pa3oM, MOOYKICHUS
€ro K MOKYIIKE.

B X0a€ HuccienoBaHus 3aMMCTBOBAHHEBIC
CJIoOBa pPasgCjivjIMChb Ha 3aUMCTBOBAHUA U3
HUTAJIbAHCKOI'O A3bIKAa W K3 HCIIAHCKOIO. HpI/I
3TOM HTAJIbAHU3MBI Hp606HaI[aIOT Haa wuclia-
HHU3MaMU.

PaccmoTpuMm pexiiamy WUTalnbSHCKOM IacThl
Barilla: «The Etruscans founded Parma, but fine
cuisine put it on the map.

Making our way through the busy streets of
Parma, we turned down a giant alley, filled with
people, and with the warm light from the local
restaurant. To start our meal the owner brought
a plate of fresh Parmigiano-Reggiano and_Pro-
sciutto di Parma. With every table full, we
asked for the secret to her success. She said af-
ter 40 years, two things kept business going:
good service and great Pasta Barillay.

B nanHOM Tekcre pekiambl HaOnroAaeTcs
HUCIIONB30BaHUE HAa3BaHUH WTAJIBIHCKUX Ipo-

JTyKTOB — Parmigiano-Reggiano (uT.
Parmigiano-Reggiano, TO eCTb «IapMCKHii-
pemKuiickuii»  mapmesaH), Prosciutto  (uT.

Prosciutto, 4yTo B mepeBojJie 03HA4aeT OKOPOK),
Pasta (ut. Pasta, To ecTb T€CTO). DTH CyIIECTBU-
TeJIbHBIE YMOTpeOJeHbl B TakoW ke rpaduue-
CKO# (popme, Kak M B OpHTHHAJIE, TaK Kak 000-
3HAYAIOT MPOAYKTHl WTANbSHCKOM KyXHH, Ha-
3BaHUsl KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B aHIVIMHCKOM
A3BIKE.

CymectButenpbHoe Pasta MOXHO Ha3BaTh
«MOJHBIM», TaK KaK WTANbsSHCKas KyIbTypa, B
YaCTHOCTU KYXHA, CTAHOBHUTCA OYCHbL IOIYJIAP-
HOW M JJaHHOE Ha3BaHUE HALIMOHAIBHOTO OJI0a
OYCHb 4YaCTO MOXKHO BCTPETUTHL B AHIJIOA3BIY-
HOU cpene. Takue cioBa Takke MPUAAIOT TEK-
CTy HEOOBIYHOCTH U APKOCTHU, KOTOPBIC ITPUBJIC-
Kal0T BHUMaHUE PEIUIHUEHTA.

3anMCTBOBAHHEIC CJIOBA, OTHOCJAIIHECA K
UTAIBSIHCKOW KyXHE, YIOTpeOJeHbl U B clie-
nyrorem npumepe: «Big size — big savings for
two big family favorites: real ltalian-style Ravi-
oli_and real Italian-style Spaghetti and Meat
Balls».

3/ech UCIONB3YIOTCS Ha3BaHUS TaKUX IPO-
nykroB, kak Ravioli (ut. Ravioli) u Spaghetti
(ut. Spaghetti), KOTOpBIC BOLLIM B aHTIMHCKHNA
A3BIK, COXpaHUB (OPMY HANMMCAHUS M IPOU3-




HOILIEHUA. YToTpeOieHne mogo0HbIX CIO0B MpH-
JaeT PEeKJIAMHOMY TEKCTYy OTTEHOK HOBM3HBI, a
TaK)K€ AK30TUYECKOE 3BY4YaHHE, YTO 3auHTEpe-
COBbIBAaeT peuunueHta. Ho HaumeHOBaHUA
JaHHBIX TPOAYKTOB HENb3sl Ha3BaTh «MOIHBI-
MH» CIIOBAMU, TaK KaK 3TU MPOJIYKTHI SBISIOTCS
JUIIb PAa3HOBUIHOCTBIO IMPOJYKTa IOJ Ha3Ba-
HueMm Pasta, mosTomy ymnoTpeOsroTCsl ropasio
pexe.

OpHako B 3TOM PEKJIAMHOM TEKCTE BCTpeda-
eTCs TaKoe «MOJIHOE» CJIOBO, Kak Italian-style.
Ero nosiBnenue takxe CBS3aHO ¢ POCTOM IOIY-
JSIPHOCTU UTAJBSIHCKOM KYJIBTYPBI M BO3pOC-
MM MHTEpECOM K Hel. B oTnuyne oT Bbliie-
OIMMCaHHBIX «MOJIHBIX» CJIOB, CJI0BO Italian-style
HE sBJIAETCS 3auMCTBOBaHHBIM. OHO 00pa3oBa-
HO IIyTE€M COYETaHUs CJIOB AHIJIMHCKOIO s3bIKa
Italian u style u uMeeT 3HaUeHUE «B WUTANbSH-
CKOM CTHJIE» WU «I10-UTAIIbSHCKI.

JlaHHOE «MOJHOE» CJIOBO BCTpEUYaeTcss U B
cienyromeM npumepe: «Introducing Perry’s all
natural Italian-style Gelato.

The perfect complement to any meal».

B nanHom mpumepe HaOnromaercs cliemyro-
mee. Hapsigy ¢ mactol u mumueld CTaHOBHUTCS
nonyisipHbIM  uTanbsHckoe (Italian-style) mo-
poxxenoe — Gelato (ut. gelato, ot nar. gelatus —
3aMOPO’KEHHBII), KOTOPOE MOSBISAETCS B SI3bIKE
C coxpaHeHHueM (OpMbI HAITMCAHUS U TIPOU3HO-
HICHUS.

Uro kacaercs Italian-style, To ciemyer oTme-
TUTh, YTO 3TO CJIOBO JEHCTBUTEIBHO SIBIISETCS
«MOJIHBIM», TaK KaK OY€Hb YacTO yNOoTpeOsseT-
cs B peun. [1s moaTBepKAeHUS TaHHOW MBICITH
NpHUBEEM CIEAYIOUMA TpUMep, TOe TaKxKe
ymotpebseHo  crmoBo Italian-style: «Pizzadi
Giorno, loaded with Italian-style toppings, on a
rising crust with a touch of olive oil and herbs».

Kpome «moanoro» Italian-style, B Tekcre
€CTh 3aMMCTBOBAHUE U3 UTAIBSHCKOTO S3bIKA —
Pizza (ut. pizza ot ur. pizzicare — OBITb OCT-
peIM). JlaHHOE CJOBO BOLULIO B AaHIJIMHCKUMN
S3bIK 0€3 M3MEHEeHUHN (POpMbI HATUCaHUS U MPO-
W3HOIICHUS W B HAIIU JHU SBJSIETCS IIMPOKO
pacnpoCTpaHEHHBIM CJIOBOM, U HE TOJBKO B
AHTJIMHACKOM S3BIKE.

CrnoBa, 3alMCTBOBaHHbIE M3 HUTAJIbSIHCKOIO
A3bIKa, YacTO MEPeJaroT pa3InyHble Ha3BaHUS
KOo(peHBIX HAMMUTKOB, BeIbh Ko(eitHas KyabTypa
ponunack B Utanum.

Paccmotpum crienyromue pekiiaMHBIE TEK-
CTBI C IPUMEPAMU TAKHX CIIOB.

1) Warm yourself with a hot Cappuccino, or
try our Eggnog Cappuccino available from
Thanks giving through Christmas.

2) General Foods International Coffees intro-
duces: New Irish Mocha Mint. “Lucky us”.

If you love the flavors of chocolate and mint
as much as I do, you’re in luck. New Irish Mo-
cha Mint is coffee with rich, chocolatey flavor
and an elegant touch of mint. Delicious. Sooth-
ing.

Of course, | love the other flavors, too. Or-
ange Cappuccino with an enticing aroma of or-

ange, chocolatey flavored Suisse Mocha,
cinnamony Café Viena and smooth Café
Francais.

But for chocolate and mint lovers, New lIrish
Mocha Mint is a special treat. Lucky us!

3) Honey Latte — rich Espresso mingles with
the taste of sweet honey, steamed milk and a
touch of golden spice.

B nmpuBeneHHBIX IpuMepax BCTpedaroTCs
CJICYIONINE Ha3BaHUs BUIIOB Kode:

- Cappuccino (ut. cappuccino — KaryiuH),

- Mocha (ut. Mocaccino uau caffé mocha —
Ko(he «MOKKO» MITH «MOKKa),

- Latte (cokpaieHHbII BapuaHT OT HT. caffe
latte — «xode ¢ MoTOKOMY),

- Espresso (ut. Espresso — cnpeccoBaHHBIH,
OBICTPBIIN).

AHann3 JaHHBIX PEKJIaMHBIX TEKCTOB Ha-
INIAJHO WUIIOCTPUPYET TO, UTO OONBIIMHCTBO
HAUMEHOBAHMI HAITUTKOB, OCHOBY KOTOPBIX CO-
CTaBJISIET KO(be, SABJIAKOTCA 3aUMCTBOBAHUSMHU U3
UTANbSIHCKOTO s3bIKa. VX wWcmonb3oBaHuE TO-
3BOJISIET CJIENIATh TEKCT PEKJIaMbl COBPEMEHHBIM
U aKTyallbHBIM, MIOTOMY KakK Ko(e CTaHOBHUTCS
Bce OoJiee TOMYJSIPHBIM, a 3aBEJCHUH, CIIelra-
JTU3UPYIOLIUXCS Ha TPUTOTOBICHUHU JIaHHOTO
HanuTKa, Bce OoJbime [9].

Kpome Toro, B TekcTe pekiaMbl HabIOIaeT-
Csl UCIIOJIb30BaHUE «MOJIHBIX» coB chocolatey
u cinnamony. OHU HE SBJISIOTCS 3aMMCTBOBAH-
HBIMH, OHHM O0Opa30BaHbI IyTeM JJ00aBICHHS
cyhdukca -y, KOTOpBIA CIYXKHUT JUIs 00pazoBa-
HUA OpUIIAraTejibHBIX OT OCHOB CYHICCTBUTCIIb-
HbIX. JlaHHBIE CJIOBa SIBISIFOTCS «MOIHBIMU,
MOTOMY YTO 3TO aOCOJIOTHO HOBEIE CJIOBA, €IIe
He 3aukcupoBaHHbIE B cioBapsx. Kpome Toro,
TaKk KaK peKiiamMa HalpaBlieHa Ha OTPOMHYIO
Maccy Jofield, ynorpeOieHne Takux HHTepec-
HBIX HOBOOOpa30BaHWH BO3pacTaeT, OHH CTaHO-
BATCA NMONYJIAPHBIMH, AKTYaJIbHBIMU W MOIHBI-



MU. Byayun urtanbsHu3MamH, yKa3aHHbIE MPHU-
JaraTelbHbIe OYCHb MEIIOJUYHO 3BYYaT, MOITO-
My TEKCT C TAKHUMH BKpPAIUICHUSMH OCOOCHHO
MIPUBJICKACT BHUMaHUE KaK MPH MPOYTCHUH, TaK
U Ha CIIyX.

Crenyrolmryto TpyIIy COCTaBISIOT CIIOBa, 3a-
MMCTBOBaHHbBIC U3 MCIAHCKOTO s3bIKa. Tak iKe,
KaK ¥ UTAIbSHCKas, MCKCUKAHCKas KyXHsI JOC-
TATOYHO PACHpPOCTPaHEHa, MMOATOMY B PEUH I10-
SIBJISTIOTCSl HAMMEHOBAHUS, MPHINCIIINE U3 HC-
MAHCKOTO S3bIKa.

Hampumep, pexnama mnpoaykiuu dact-dya
pecropana Taco Bell: «100% of Americans get
their 1$ sausage flatbread guesadilla from Taco
Bell because it’s still emplacing a good one. Ta-
co Bell’s new 1$ morning menuy.

B »TOM TekcTe HMCIONB3YIOTCS CIEeIyIOIue
Ha3BaHUS TPOJYKTOB MEKCHUKAHCKOW KyXHH —
quesadilla (ucm. quesadilla; ot queso, «cbip» u

tortilla, «ropTuibsi») u Taco (uch. taco; oObIYHO
BO MH. 4. — tacos).

OTMedeHHbIe 3aMMCTBOBAHUS, TaK K€, KaK U
UTAJbSIHU3MBI, BOLUIM B AHTJIMHCKHUN S3BIK
BMECTE C HOBBIM IIPEIMETOM, B HALIIEM CIIy4ae —
NPOJIYKTOM, HE U3MEHHMB HU (OPMY, HH COIEP-
*KaHue. PekiaMHOMY TEKCTY OHHM MPUIAIOT JK-
30TUYECKUI OTTCHOK U BBI3BIBAIOT y PEUITUCH-
Ta JIOOOMBITCTBO U JKEJIAaHUE MONMpPOoOOBaTH HO-
BUHKY.

Wrak, aHanu3 JTUHTBOCTUIIMCTUYECKUX OCO-
OEHHOCTEH aHTJIOSN3BIYHBIX TEKCTOB PEKJIAMBbI
IPOAYKTOB MUTAHHS MO3BOJISIET CIIENATh BHIBOJ
0 TOM, YTO Ba)KHas PoJIb B 00IIeM 0OBeMe IMO-
[IUOHAIBHO-OIICHOYHOW JIEKCUKU STHX TEKCTOB
NPUHAUICKUT JIEKCHYECKUM IIPUEMaM CO3JaHus
IoMopucTHyeckoro 3¢ dekra, a Takke «MOJI-
HBIM» CJIOBaM. BKitoYeHHE IOMOPHCTHUECKHX
KOMITOHEHTOB U «MOJIHBIX» CJIOB TIOMOTAeT CcJe-
JaTh pekiamy 0oJiee 3aIOMUHAIOIICHCS.
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LEXICAL TECHNIQUES THAT CREATE A HUMOROUS EFFECT AND
«FASHIONABLE» WORDS IN ENGLISH TEXTS OF FOOD ADVERTISING
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The article is devoted to the description of lexical techniques for creating a humorous effect in
creolized texts of English-language print advertising of food products. In addition, the so-called
“fashionable” words used in advertising texts of this type are identified and classified. The term
“fashionable word” means words that have arisen in a language relatively recently or come from
other languages and are widely used not only in colloquial speech, but also in the media. We attrib-
ute this category of words to emotionally-evaluative vocabulary. They emphasize the novelty of the
product and, along with lexical humorous techniques, directly affect the positive emotional percep-
tion of the image of the advertised product and encourage the recipient to buy this product.

Keywords: advertisement discourse, emotional evaluation vocabulary, lexical techniques for cre-
ating a humorous effect, “fashionable” words, positive emotional perception.



